John 1:1
Matthew 6:11



 is the accusative direct object from the masculine singular article and noun ARTOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, which means “our bread.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective EPIOUSIOS, which means “daily.”  “According to Origen, this word was coined [created] by the evangelists [Matthew and Luke].”
  The word is found nowhere else in all Greek literature.  Various meanings have been assigned to the word:

(1)  deriving it from ἐπὶ and οὐσία: necessary for existence;

(2)  substantivizing of ἐπὶ τὴν οὖσαν and supply ἡμέραν: for the current day, for today;

(3)  from ἡ ἐπιοῦσα supplying ἡμέρα: for the following day or for the coming day (according to Liddell and Scott’s Lexicon).
“our daily bread;”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God is requested to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

Next we have the dative (in)direct object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “(to) us.”  Finally, we have the adverb of time SĒMERON, which means “today.”

“give us today;”
Mt 6:11 corrected translation
“give us today our daily bread;”
Explanation:
1.  “give us today”

a.  Having concluded the examples of praying for what God wants: His reverence, His kingdom, and His will, our Lord turns His attention to our prayers for self.


b.  We are to ask for things for self, not for selfish things.  Notice that this request is a request for today, which implies that it needs to be a daily request.


c.  This request deals with the subject of receiving logistical grace support.  Logistics are the basic necessities of life, such as: food, shelter, clothing, a job, transportation, etc.  Logistics has nothing to do with ‘wants’ in life, such as: gourmet meals, a mansion, designer clothing, being the CEO of a multi-billion dollar company, or owning a different sports car for every day of the week.


d.  God is a giver.  He is a giver of good gifts.  He provides all our basic needs in life, in order to keep us alive to do His will and prove to Satan that inferior creatures to angels can and will do the will of God, worship God, and serve God in contrast to the fallen angels.


e.  God supports us on a daily basis and our Lord Jesus asks us to remember this in prayer on a daily basis.

2.  “our daily bread;”

a.  The word ‘bread’ refers to food in general and not just specifically to ‘bread’ itself.  If that were the case, then God only provides the bread and we are on our own to secure all other food, which is not at all what the Lord intends by these words.


b.  The difficulty in this verse is the adjective EPIOUSIOS, which is not used anywhere else in all Greek literature and appears to be a word coined (that is, invented) by Matthew or Luke (according to Origen, a Church theologian, 184-253 A.D.)  Various meanings have been assigned to the word:

(1)  necessary for existence;

(2)  for the current day, for today; daily.

(3)  for the following day or for the coming day.

So theologians argue over whether we are to pray for today’s bread or tomorrow’s bread.  The answer is ‘both’.  End of argument.  We should be thankful for what we receive today and ask for what God can provide tomorrow.  This is true of all logistical grace support from God—we should be thankful for what we have now (‘content with what you have’ said Paul) and petition for continued support tomorrow.
3.  Commentators’ comments.


a.  “If we know our need, and if we voice it to God, trusting Him for His provision, then we will make better use of the answer than if God forced it on us without our asking.  It is right to pray for daily physical needs.”


b.  “Petition for personal needs such as daily food is also to be a part of prayer.  ‘Daily’ (epiousion, used only here in the NT) means ‘sufficient for today’.”


c.  “The meaning of verse 11 depends on the adjective epiousios.   In addition to the traditional translation, ‘daily’ bread, it could also mean bread for tomorrow or necessary for existence.  The best lexical research suggests that the interpretation ‘bread for tomorrow” may be best.  Christians therefore should pray daily for the next day’s provision of life’s essentials as they recognize that all sustenance for one’s life comes from God and that He makes no long-term future guarantees [Oh yes He does—the unconditional covenants to Israel, our resurrection, the new heavens and new earth are all future guarantees].”


d.  “Until now the petitions have concerned the great causes of God and His kingdom; at this point Jesus’ attention moves to the personal needs of the worshiper.  It is interesting that immediately following the prayer for the perfect establishment of the kingdom of heaven and the accomplishment of the will of God we have a prayer for bread here and now.  In modern times we often find scholars claiming that the expression refers to the messianic banquet in the coming age.  They miss the point that Jesus takes seriously our physical needs.  The word translated daily is difficult, but a survey of the evidence indicates that the ancient understanding ‘daily’ fits the facts as well as any; ‘for the coming day’ has essentially the same meaning.  The prayer prayed in the morning seeks bread for the day opening out before the praying person, while prayed at night it seeks bread for the coming day.  Both ways of taking the word see it as looking to God for the supply of one’s immediate needs, not those of the indefinite future.  Jesus says that we should do no more than ask for food sufficient for the day on the day.  Give recognizes that our basic food is not the result of our unaided endeavor; it is the gift of God, while today is important as pointing to a day-by-day reliance on God.  The prayer encourages a continuing dependence on God; it does not countenance a situation in which the disciple asks God for a supply for a lengthy period, after which prayer he can go on for some time in forgetfulness.”


e.  “The three clauses of prayer for God’s glory are now balanced by three petitions for the disciples’ needs.  Material needs are represented by our daily bread, but the meaning of daily is uncertain.  Epiousios occurs nowhere else except perhaps in a fragment of an Egyptian account book, published in the last century but since lost!  Of the many suggested translations, based on different speculative etymologies, three seem possible. (a) ‘For the day (in question)’, hence daily, possibly with a reminiscence of the daily provision of manna in the wilderness. (b) ‘Necessary’ for survival; in the account-book fragment it probably referred to a daily ‘ration’. (c) ‘For the coming day’, which is currently the most favored translation, supported by Jerome’s report of this interpretation in an early Aramaic version of the Gospel. (a) and (b) come to much the same thing, a prayer for the day’s material needs to be met. (c) could either carry a similar meaning, asking for tomorrow’s food to be provided.  But the fact that this bread is required today (and still more the Lucan version, which asks for it ‘each day’) suggests that the thought is of daily provision, and if so it makes little difference whether the request is for today’s or tomorrow’s bread.  The fact that these needs have been committed to God in prayer makes anxiety unnecessary.”
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